
 

 

Lighting the Hanukkah Candles 

Candles are lit on each of the eight nights of Hanukkah. One the first night, two the second, and an additional candle on 
each subsequent night. The candle for the first night is placed at the far right of the hanukkiah; on each subsequent night, 
another candle is added to the left. An extra candle, designated as the “shamash” is lit first, then used to light the others after 
the blessings are recited. 

ה ה רוּך אַתָּ םהלֹ-א  ', בָּ עוֹלָּ  , ינוּ מֶלֶךְ הָּ
יו וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ נוּ , אֲשֶר קִדְּ צִוָּּ  וְּ

לִיק הַדְּ ה נֵר לְּ  .שֶל חֲנוּכָּ

Barukh atah Adonai Eloheinu melekh ha-olam,  
asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu  
l’hadlik neir shel Hanukkah. 

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, instilling in us the holiness of mitzvot  
by commanding us to light the lights of Hanukkah. 

ה ה רוּך אַתָּ םינוּ הלֹ-א  ', בָּ עוֹלָּ  , מֶלֶךְ הָּ
ה נִסִים לַאֲבוֹתֵינוּ שָּ  , שֶעָּ
מַן הַזֶה הֵם וּבַזְּ  .בַיָּמִים הָּ

Barukh atah Adonai Eloheinu melekh ha-olam, 
she-asah nisim la-avoteinu,  
ba-yamim ha-heim u-va-z’man ha-zeh. 

Praised are you Adonai our God, who rules the universe,  
accomplishing miracles for our ancestors from ancient days until our time. 

On the first night only: 

ה ה רוּך אַתָּ םינוּ הלֹ-א  ', בָּ עוֹלָּ  , מֶלֶךְ הָּ
קִ  נוּ וְּ יָּ מַן הַזֶהיְּ שֶהֶח  נוּ לַזְּ הִגִעָּ נוּ וְּ  .מָּ

Barukh atah Adonai Eloheinu melekh ha-olam, 
she-heheyanu v’kiy’manu v’higi’anu la-z’man ha-zeh. 

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,  
granting us life, sustaining us, and enabling us to reach this day. 

After the candles are lit: 

לוּ הַנֵּרוֹת  הַלָּּ
לוּ הַנֵּרוֹת לִיקִים אֲנוּ הַלָּּ עַל הַנִּסִים עַל מַדְּ אוֹת וְּ לָּ   הַנִּפְּ

עַל שוּעוֹת וְּ עַל הַתְּ מוֹת וְּ חָּ שִ , הַמִּלְּ ינוּ יתָּ שֶעָּ   לַאֲבוֹתֵֵֽ
הֵם בַיָּמִים מַןבַ  הָּ  , הַזֶה זְּ

דֵי עַל יךָ יְּ דוֹשִים כֹהֲנֵֶֽ  . הַקְּּ
ל כָּ מוֹנַת וְּ מֵי שְּ ה יְּ   חֲנכָֻּ

לוּ הַנֵּרוֹת דֶש הַלָּּ  , הֵם קֵֹֽ
אֵין נוּ וְּ שוּת לֵָּֽ תַמֵּש רְּ הִשְּ הֶם לְּ  , בָּ
ם אֶלָּּא אוֹתָּ ד לִרְּ בָּ דֵי, בִלְּ הוֹדוֹת כְּ הַלֵּל לְּ   וּלְּ

ךָ שִמְּ דוֹל לְּ  , הַגָּ
יךָ עַל עַל נִסֵֶֽ אוֹתֶ  וְּ לְּ עַל יךָנִפְּ תֶ  וְּ שוּעָּ  .ךָיְּ

Ha-neirot Ha-lalu 
Ha-neirot ha-lalu anu madlikim al ha-nisim v’al ha-nifla’ot 
v'al ha-t’shu’ot v’al ha-milhamot, she-asita la-avoteinu 

ba-yamim ha-heim ba-z’man ha-zeh, 
al y’dei kohanekha ha-k’doshim. 

v'khol sh’monat y’mei Hanukkah  

ha-neirot ha-lalu kodesh heim, 
v’ein lanu r’shut l’hishtameish ba-heim, 

ela lirotam bilvad, k’dei l’hodot u-lhaleil 
l’shim’kha ha-gadol, 

al nisekha v’al nifl’otekha v’al y’shu’atekha. 

These lights which we kindle recall the wondrous triumphs and the miraculous victories wrought  
through Your holy Kohanim for our ancestors from ancient days until our time. These lights are sacred  

through all the eight days of Hanukkah. We may not make use of their light, but are only to look upon them,  
and thus be reminded to thank and praise You for the wondrous miracle of our deliverance. 

עוֹז  צוּר מָּ
תִי שוּעָּ עוֹז צוּר יְּ שַבֵ  ,מָּ אֶה לְּ ךָ נָּ  , חַ לְּ
תִי פִלָּּ ם  ,תִכוֹן בֵית תְּ שָּ זַבֵ וְּ ה נְּ  , חַ תוֹדָּ
בֵחַ  כִין מַטְּ עֵת תָּ נַבֵחַ , לְּ ר הַמְּ  ,מִצָּּ

מֹר מוֹר  אָז אֶגְּ שִיר מִזְּ בֵ  ,בְּ  .חַ חֲנֻכַת הַמִּזְּ

Ma’oz Tzur 
Ma’oz tzur y’shu’ati, l’kha na’eh l’shabei’ah, 
Tikon beit t’filati, v’sham todah n’zabei’ah, 

l’eit takhin matbei’ah, mi-tzor hamnabei’ah, 
az egmor b’shir mizmor, hanukkat ha-mizbei’ah. 

Rock of Ages, let our song praise Your saving power. You amid the raging throng were our sheltering tower 
Furious they assailed us, but Your help availed us. And Your word broke their sword when our own strength failed us.  

(Translation: G. Gottheil) 

  


